
　コンサルタント会社グレーリング（Grayling）は、この
ほどEUに関心を持つ日本の企業、団体、政府機関の皆様
を専門的にサポートするサービス「EJAB （EU-JAPAN 
Advisory Bureau)」を開始しました。ますます複雑化す
るEUの政策の動きをモニターしたい、あるいは事業環境
に影響を与える欧州内のEU規制・法令に関する詳しい情
報を得たいという日本の皆様に、日本人コンサルタント
が窓口となってTailor Madeのサービスを提供いたし
ます。

EU-JAPAN アドバイザリー・ビューロー

 E  J  A  B

グレーリング社　概要 ＜EJABアクセスマップ＞

グレーリング社のブラッセル・オフィスは、1990年に設立さ
れ、欧州各国から選ばれたスタッフと各EU機関での勤務経験
が豊かな外部エキスパートを有効に組み合わせ、EU専門のコ
ンサルタント会社として着実に実績をあげています。

サービス・ネットワークも世界各国に広がり、米国はニューヨ
ーク、アジアでは中国・香港、欧州ではロンドンを主要拠点と
するほか、欧州内も従来のEU加盟国に加え中・東欧諸国にも
サービス拠点を有し、グローバル規模でクライアントの皆様
のニーズに応えられる体制を有しています。

“Costumer comes first”を理念とし、各クライアントの多
様なニーズを見極め、Tailor Madeのサービスを提供します。
企業サイズとしては中規模、いかなるプロジェクトも成し遂
げる十分なキャパシティーであると同時に小回りも利き柔軟
に対応できる（小さ過ぎず大き過ぎず）日本の皆様にとっては
使いやすい適正なサイズだと自負しております。

グレーリング社の主要事業は下記の４分野で、規模の大小を
問わずあらゆる企業、団体ならびに政府機関の皆様のニーズ
にお応えします。

政策的アドバイス・戦略作成
政策動向に関わるあらゆる情報収集・分析提供、政策提言、
関係機関との折衝、連携構築、ロビーイングならびにコミ
ュニケーション活動などを展開します。
広報活動
Business to Business(B2B)ならびにBusiness to 
Consumer(B2C)と言われる企業広報や商品広報を含め
あらゆるコミュニケーション活動を展開し、リスク・マネ
ージメント、イシュー・マネージメントそしてイメージ向
上を図ります。
Face to Face、イベント開催
展示会、セミナーなどのイベントを企画開催し、オーディ
エンスとの直接的なコミュニケーションを図ります。
EU-JAPAN Advisory Bureauの運営
日本のクライアントの皆様に、EUの基本的な解説から個
別イシューの詳細な情報提供まで、日本人が窓口となって
きめ細かに対応いたします。

また、欧州内事業活動に関わるあらゆる支援業務（秘書サービ
スや経理処理、オフィス・スペースの提供も可）を提供しますの
でお問い合わせください。

Grayling（ブラッセル）代表メッセージ

25カ国体制が始まったことで、日本の産業界・関係機関の欧州に
対する関心がかつてないほど高まるはずです。

95年にスウェーデン、フィンランドとオーストリアの3カ国が加
盟した「旧拡大」はEUに「グリーン化」の波をもたらしましたが、
EU発足後5回目となる今回の拡大は成長志向の中東欧諸国を加
えたことで「企業活動の活性化による経済成長の確保」と「大き
くなったEU機構の効率化」が最大テーマとなることでしょう。

新規に10カ国が加わり、新たな市場と消費者を入れた大経済圏
の出現によってビジネスチャンスが広がった一方、EUとしての
政治ならびに政策決定のシステムも新たな方向へ歩みつつあり、
より不透明さを増すのではないか、との見方もあります。

だからこそ、この「新しい欧州」をしっかりと見据え適切な対策
を講じることがますます重要
です。EJABはこうした考えを
共有する日本の皆様のお役に
立てるものと信じております。

Chief Executive, Grayling 
Russell Patten
ラッセル・パッテン
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Grayling,14A rue du Luxembourg, B-1000 Brussels 
TEL: 02-739-4736 FAX: 02-732-7176 E-Mail: eurovision@be.grayling.com

※ 地下鉄Trone駅前の在ベルギー日本大使館ならびに領事部と同じ建物にあります。
領事部と同じ入口のエレベーターをご利用頂き、1FがEJAB（Grayling）オフィスです。



最近のクライアントの依頼例（実績）としましては、

 交通および環境問題に関しEUが関わっている動きを
 広範囲にモニター、分析提供
 ニュースレター、広報資料およびウェブサイトの作成など 
 広報活動支援
 化学品規制REACHに対する各国レベルの反応について
 ヒアリングレポート作成
 ブラッセルにおける日本のプレゼンスに関するベンチ
 マーク調査
 日本の業界団体による欧州内メディア・キャンペーン実施
 業界団体によるロビーイング活動実施
 日本企業・政府機関の委託に基づく調査プロジェクト実施

などが主なものです。

25カ国体制のスタートを機にEU対策を強化したい、これまで
契約しているコンサルタントの活用を見直したい、あるいは
日本語できめ細かなサービスを受けたいなど、どのようなニ
ーズ・ご相談に対しても柔軟に対応しますので、下記まで日本
語でご連絡ください。

EU-JAPAN Advisory Bureau（EJAB）代表　菅野真二
Grayling,14A rue du Luxembourg, B-1000 Brussels　
TEL: 02-739-4736 FAX: 02-732-7176
E-Mail: eurovision@be.grayling.com

略歴
1959年9月生まれ。1985年上智大学大学院で国際関係論
修士号取得。津田塾大学勤務を経て米国（カリフォルニア大
学バークレー校）留学。1991年に帰国後、経済摩擦対応の
海外広報を専門的に行う株式会社 IBCに勤務、94年より日
本自動車工業会に移り、主に日米自動車摩擦などの渉外広報
活動を行う。97年5月より日本自動車工業会欧州事務所（ブラ
ッセル）に着任し、2001年から2004年3月まで同事務所
所長を務める。在任中、通商・競争法・
環境安全政策等の諸分野で各ＥＵ機関へ
のロビイングを活発に展開。ブラッセル
駐在7年の後、日本の企業・産業界によ
るEUへのリプレゼンテーション強化を
志し独立、2004年4月ブラッセルにて
EuroVision & Associatesを設立。同
時にコンサルティング会社Graylingの
EU-Japan Advisory Bureau代表に就任。

グレーリング社の「EJAB」は、ますます重要となりつつある
EUの政策形成に対し日本の関係機関が積極的に参画できるよ
う支援を行うことを目的として設立されました。

EJABは、この分野ではブラッセル唯一の日本人コンサルタン
ト菅野（右下ご参照）が代表を務め、欧州内の日系クライアン
トの間で実績と定評を持つグレーリング社の各分野の専門スタ
ッフが適切なサポートをします。グレーリング社は、ブラッセ
ルのみならず、ロンドン、パリ、ベルリン、ワルシャワなどの
欧州主要都市そして世界各国に拠点を持ち、グローバルならび
に各国レベルのローカルなニーズにも対応いたします。

具体的なサービス内容としては、

 政策・規制・法令動向のモニターおよびコンサルティング
 EU機構・政治動向に関する情報提供、セミナー開催
 欧州議会対策の実施
 事業戦略策定・アドバイス
 広報活動、メディア対応・サポート
 EU政策関係者との折衝・サポート
 各種調査・研究
 個別イシュー分析、リスクマネジメント
 事業提携の斡旋・サポート
 業界活動のサポート
 政策提言・ロビーイング
など多伎に渡り、それぞれのクライアントの皆様の多様なニー
ズを見極めながら、Tailor Madeのサービスを提供します。

また、当社専門スタッフを分野別にご紹介しますと、
 環境（CO2、リサイクル、廃棄物処理、化学品規制  
 REACHなど）
 交通・エネルギー（自動車および船舶業界、石油業界）
 情報・コミュニケーション（IT,電子業界）知的著作権
 銀行・金融
 食糧・農業・食品安全
 消費者保護・企業の社会的責任（CSR）
 通商・競争法

などで経験と実績のあるスタッフを揃えております。

最近の日本企業によるEU内での事業活動及び投資は順調に伸
びており、EUにとって日本は4番目に大きな貿易相手国とな
っています。

2004年5月に15カ国から25カ国に加盟国を拡大したことに
よって、EUは日本にとってますます重要な存在となると考え
られます。25カ国体制下の拡大EUは、人口4億5千5百万人、
世界の国内総生産（GDP）の28%を占め、名実ともに米国と
肩を並べる巨大経済圏が出来上がったことを意味しています。

日本企業によるEU内での事業活動が広がるに従って、EUの複
雑で厳しい政策・規制が大きな注目を集めるようになってきま
した。こうした規制への適切な理解なしには、欧州で事業活動
を成功裏に行うことはまず不可能です。また、EUの政策は採
用する国（加盟国）の数が多いことによって世界標準となりや
すく、欧州内のみならず、グローバルな事業活動にも大きな影
響力を持っています。まさにEUの厳しい規制をクリアしなけ
ればグローバルマーケットで成功しない、そしてEUの政策を
理解しなければグローバルに通用しないといえましょう。

EUはますます重要に EJABのサービス


